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P10000ACCESSORI PER CELLE CBX 15000 - CBL 250-10000
ACCESORIOS PARA CÉLULAS CBX 15000 - CBL 250-10000

Basi e piastre realizzate in acciaio INOX AISI 304.
Prevedere un collegamento mediante conduttore di rame tra la 
piastra superiore e la piastra inferiore, poi collegare tra loro le 
piastre inferiori alla rete di terra.

Gli accessori di montaggio hanno lo scopo di permettere il 
corretto posizionamento delle celle di carico per ottenere 
la massima affi dabilità e precisione. Sarà compito del pro-
gettista dell’impianto prevedere gli accorgimenti necessari 
contro gli spostamenti laterali e l’antiribaltamento in funzione 
di: - Urti e vibrazioni; - Spinta del vento; - Classifi cazione 
sismica dell’area d’installazione; - Consistenza della base 
di appoggio.

Bases y placas en acero INOX AISI 304. 
Prever una conexión mediante un conductor de cobre entre la placa 
superior y la placa inferior, después conectar entre sí las placas infe-
riores a la red de tierra.

Los accesorios de montaje tienen la fi nalidad de permitir el 
posicionamiento correcto de las células de carga para obtener 
la máxima fi abilidad y precisión. Corresponderá al proyectista 
de la instalación predisponer las medidas necesarias contra 
los desplazamientos laterales y la protección anti-vuelcos en 
función de: - Golpes y vibraciones; - Efectos del viento; - Cla-
sifi cación sísmica del área de instalación; - Consistencia de la 
base de apoyo.
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V10000 ACCESSORI DI MONTAGGIO PER CELLE CBL - CBX
ACCESORIOS DE MONTAJE PARA CÉLULAS CBL - CBX

V 10000   ( CBL kg 250 - 10000 ;  CBX kg 15000 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

V 10275   ( CBL kg 250 - 10000 ;  CBX kg 15000 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Accessorio realizzato in acciaio INOX AISI 304 progettato per la 
pesatura di sili, serbatoi, miscelatori, tramogge, soggetti a vibrazioni 
per organi in movimento. E’ buona norma procedere all’installazione 
del sistema pesato utilizzando solamente l’accessorio senza la cella. 
Terminato il montaggio (saldature, ecc..) prevedere un collegamento 
mediante conduttore di rame tra la piastra superiore e la piastra inferio-
re, poi collegare tra loro le piastre inferiori alla rete di terra; procedere 
all’inserimento della cella togliendo prima uno o più bulloncini di fermo 
cella (3), poi allentare i dadi usati come martinetto (4). Verifi care che il 
bullone (2) non tocchi a lato del foro della staffa della piastra superiore 
e avvicinare i dadi antiribaltamento (5) alla distanza di  circa 1 mm dalla 
piastra; infi ne rimontare i tre bulloncini di fermo cella.
(1) Lamine contro lo spostamento laterale
(2) Bulloni con funzione di antiribaltamento e martinetto
(3) N. 3 bulloncini di fermo cella
(4) Dado da usare come martinetto
(5) Dado antiribaltamento autobloccante
La piastra inferiore deve appoggiare su superfi ci indeformabili.
Gli accessori hanno lo scopo di permettere il corretto posiziona-
mento delle celle per ottenere la massima affi dabilità e precisione. 
Sarà compito del progettista dell’impianto prevedere gli accorgi-
menti necessari contro gli spostamenti laterali e l’antiribaltamento 
in funzione di: Urti e vibrazioni; Spinta del vento; Classifi cazione 
sismica dell’area d’installazione; Consistenza base di appoggio.

Accesorio realizado en acero INOX AISI 304 diseñado para el pe-
sado de silos, depósitos, mezcladores, tolvas, sujetos a vibraciones 
por la presencia de órganos en movimiento.  Es conveniente efectuar 
la instalación del sistema de pesado utilizando solamente el acce-
sorio sin la célula. Una vez fi nalizado el montaje (soldaduras, etc.) 
predisponer una conexión mediante un conductor de cobre entre la 
placa superior y la placa inferior, después conectar entre sí las placas 
inferiores a la red de tierra; introducir la célula quitando primero uno 
o varios pernos de retención célula (3), después afl ojar las tuercas 
usadas como martinete (4). Comprobar que el perno (2) no toque 
los lados del orifi cio del estribo de la placa superior y aproximar las 
tuercas anti-vuelcos (5) a 1 mm de la placa; por último, volver a 
montar los tres pernos de retención célula.

(1) Láminas contra el desplazamiento lateral
(2) Pernos con función de protección anti-vuelcos y martinete
(3) N.3 pernos de retención célula
(4) Tuerca a usar como martinete
(5) Tuerca anti-vuelcos autoblocante

La placa inferior debe apoyarse sobre superfi cies indeformables.
Los accesorios tienen la fi nalidad de permitir el posicionamien-
to correcto de las células para obtener la máxima fi abilidad y 
precisión. Corresponderá al proyectista de la instalación pre-
disponer las medidas necesarias contra los desplazamientos 
laterales y la protección anti-vuelcos en función de: Golpes y 
vibraciones; Efectos del viento; Clasifi cación sísmica del área 
de instalación; Consistencia de la base de apoyo.

PESO V10000 = 6 Kg
PESO V10275 = 7 Kg

Euro

Euro
140,00
155,00
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V15000 - 100000 ACCESSORI DI MONTAGGIO PER CELLE CBL - CBX
ACCESORIOS DE MONTAJE PARA CÉLULAS CBL - CBX

V 15000   ( CBL kg 15000 ;  CBX kg 30000 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

V 30000   ( CBL kg 30000 ;  CBX kg 50000 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

V 100000  ( CBL kg 50000 - 100000 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Euro

Euro

Euro

240,00
400,00
650,00

Accessori realizzati in acciaio INOX AISI 304 progettati per la pesa-
tura di sili, serbatoi, miscelatori, tramogge, soggetti a vibrazioni per 
organi in movimento. E’ buona norma procedere all’installazione del 
sistema pesato utilizzando solamente l’accessorio senza la cella e 
inserendo al suo posto un tronchetto di tubo più alto rispetto alla cella 
di 1-2 mm. Terminato il montaggio (saldature, ecc.. ) prevedere un 
collegamento mediante conduttore di rame tra la piastra superiore e 
la piastra inferiore, poi collegare tra loro le piastre inferiori alla rete di 
terra; procedere all’inserimento della cella togliendo prima uno o più 
bulloncini di fermo cella (3), poi allentare i dadi usati come martinetto 
(4). Verifi care che il bullone (2) non tocchi a lato del foro della staffa 
della piastra superiore e avvicinare i dadi antiribaltamento (5) sino 
a toccare la piastra senza provocare incrementi di peso; rimontare 
i bulloncini di fermo cella.
(1) Lamine contro lo spostamento laterale
(2) Bulloni con funzione di antiribaltamento e martinetto
(3) N. 3 bulloncini di fermo cella
(4) Dado da usare come martinetto
(5) Dado antiribaltamento autobloccante
La piastra inferiore deve appoggiare su superfi ci indeformabili.
Gli accessori hanno lo scopo di permettere il corretto posi-
zionamento delle celle per ottenere la massima affi dabilità e 
precisione. Sarà compito del progettista dell’impianto prevedere 
gli accorgimenti necessari contro gli spostamenti laterali e l’an-
tiribaltamento in funzione di: Urti e vibrazioni; Spinta del vento; 
Classifi cazione sismica dell’area d’installazione; Consistenza 
base di appoggio.

Accesorio realizado en acero INOX AISI 304 diseñado para el pesado 
de silos, depósitos, mezcladores, tolvas, sujetos a vibraciones por la 
presencia de órganos en movimiento.  Es conveniente efectuar la in-
stalación del sistema de pesado utilizando solamente el accesorio sin 
la célula. Una vez fi nalizado el montaje (soldaduras, etc.) predisponer 
una conexión mediante un conductor de cobre entre la placa superior y 
la placa inferior, después conectar entre sí las placas inferiores a la red 
de tierra; introducir la célula quitando primero uno o varios pernos de 
retención célula (3), después afl ojar las tuercas usadas como martinete 
(4). Comprobar que el perno (2) no toque los lados del orifi cio del estribo 
de la placa superior y aproximar las tuercas anti-vuelcos (5) hasta tocar 
la placa, sin causar aumento de peso; por último, volver a montar los 
tres pernos de retención célula.
(1) Láminas contra el desplazamiento lateral
(2) Pernos con función de protección anti-vuelcos y martinete
(3) N.3 pernos de retención célula
(4) Tuerca a usar como martinete
(5) Tuerca anti-vuelcos autoblocante

La placa inferior debe apoyarse sobre superfi cies indeformables.
Los accesorios tienen la fi nalidad de permitir el posicionamiento 
correcto de las células para obtener la máxima fi abilidad y preci-
sión. Corresponderá al proyectista de la instalación predisponer 
las medidas necesarias contra los desplazamientos laterales y 
la protección anti-vuelcos en función de: Golpes y vibraciones; 
Efectos del viento; Clasifi cación sísmica del área de instalación; 
Consistencia de la base de apoyo.
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Gli accessori di montaggio hanno lo scopo di permettere il 
corretto posizionamento delle celle di carico per ottenere la 
massima affi dabilità e precisione. Sarà compito del progettista 
dell’impianto prevedere gli accorgimenti necessari contro gli 
spostamenti laterali e l’antiribaltamento in funzione di:
- Urti e vibrazioni;
- Spinta del vento;
- Classifi cazione sismica dell’area d’installazione; 
- Consistenza della base di appoggio.

Los accesorios de montaje tienen la fi nalidad de permitir el posicio-
namiento correcto de las células de carga para obtener la máxima 
fi abilidad y precisión. Corresponderá al proyectista de la instalación 
predisponer las medidas necesarias contra los desplazamientos 
laterales y la protección anti-vuelcos en función de:
- Golpes y vibraciones;
- Efectos del viento;
- Clasifi cación sísmica del área de instalación;
- Consistencia de la base de apoyo.

COME REALIZZARE ULTERIORI VINCOLI ORIZZONTALI PER ACCESSORI V15000 / 30000 / 100000
CÓMO REALIZAR OTRAS SUJECIONES HORIZONTALES PARA ACCESORIOS V15000 / 30000 / 100000

TENDITORE300

300 - 350 3030

Ø19,3

TENDITORE300

M27 x 3

44

180

CARICO DI LAVORO (Nominal Load) : 2500 Kg
CARICO DI ROTTURA (Destructive Load) : 10000 Kg
PESO (Weight) : 2 Kg

VINCOLO ORIZZONTALE CON DOPPIO SNODO SFERICO
(Stay rod with ball-and-socket joints)

*

POSICIONAMIENTO ACCESORIOS 4 APOYOS (1 SUJECION PARA APOYO)POSICIONAMIENTO ACCESORIOS 3 APOYOS (1 SUJECION PARA APOYO)

POSICIONAMIENTO ACCESORIOS 4 APOYOS (2 SUJECIONES PARA APOYO)POSICIONAMIENTO ACCESORIOS 3 APOYOS (2 SUJECIONES PARA APOYO)

SUJECIÓN HORIZONTAL CON JUNTA ESFÉRICA DOBLE

/ CARGA DE TRABAJO
/ CARGA DE ROTURA

PESO : 2 kg


